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Abstract.  The methodology of foreign language teaching in higher education keeps paying particular attention to reading in foreign 
languages. The development of reading in a foreign language, as one of the four main types of speech activity, which is part of speech 
competency, helps achieve one of the key aims of foreign language teaching - formation of foreign language communicative 
competency in all diversity of its components. Reading is one of the primary types of activity among students in higher education, as 
reading helps develop reading skills, shape mixed language and speech skills, transform learner's knowledge in frames of all learned 
disciplines. For a future professional, reading in a foreign language is not only a means to satisfy his or her cultural requirements, but 
in the first place, is a means to master their future profession, a means to satisfy their professional interests. Due to this, it is important 
to organize the process of teaching of foreign languages so that it responds to contemporary requirements of teaching and to social 
demands. The presentation discusses the questions of teaching reading to undergraduate students on the basis of the handbook created 
by the authors 'We Read and Write in Russian' (Tbilisi, 2016) and it also suggests several directions towards the optimization of this 
process.  
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Abstract. The present article aims to illustrate a methodological solution of teaching the lexical aspect of Russian as a foreign 
language. It takes into consideration the experience of teaching Russian in Bengali auditoriums where English happens to be an 
intermediate language and explores    the theoretical grounds of lexical semantics, considered as an important area for a comparative 
study of lexical systems of  languages. The given work reveals that the uniqueness  of the lexical system  of a language lies in the 

ntioned 
phenomenon are identified in this study and methodological recommendations are suggested considering informations of similar as 
well as dissimilar nature chiefly pertaining to semantic structure of words and their equivalents from the native language of the 
learners, the target language and the language-mediator. 
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